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Abstract: Since the 1980s, a substantial body of literature has emerged exploring the application of psychoanalytic
theory in the field of translation. Lawrence Venuti’s article, The Difference That Translation Makes: The Translator’s
Unconscious, occupies a prominent position within this body of literature for two significant reasons: First, it challenges
the descriptive paradigm for neglecting the translator’s unconscious while primarily focusing on norms that influence
translational behavior, Venuti’s article urges translation scholars to engage in comprehensive descriptive and critical
analyses of the translator’s unconscious. Second, unlike most studies in the field, this article provides concrete
examples and attempts to demonstrate how such analyses can be conducted. Building upon Venuti’s article as a case
study, this paper aims to identify potential methodological challenges in translation criticism practices that employ
psychoanalytic theory as a framework and explore how a text-centered approach can help overcome them. To
accomplish this objective, this study begins by reviewing the application of psychoanalytic theory in literary criticism,
emphasizing the shift in focus from the author to the formal features of the work. It then focuses on the approach that
prioritizes the formal features of the work as the primary object of analysis and highlights the methodological
implications associated with exploring the unconscious of the text. Following this, the study scrutinizes whether Gideon
Toury’s descriptive approach excludes the translator’s unconscious as an object of research, as suggested by Venuti,
and if so, explores potential explanations for this exclusion. To assess the effectiveness and limitations of Venuti’s
methodology, the study critically analyzes two examples presented by the theorist. Ultimately, the study argues that
the focus of translation criticism should be on the unconscious of translation and suggests that the concept offers
valuable insights for our methodological inquiries in psychoanalytic approaches to translation criticism.
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K, B4 - FHF (Lawrence Venutl) I L S(FHE HhEF XL ER) MM BB APERT T2, RE
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[ 1] RESUR 2002 4F 5 SR AL CRIREITSY B LR A ) ( Translation Studies: Perspectives on an Emerging Discipline) — 2, 18 28 1E
Ay FEBEH 2013 4 AR BRI — ) FRER BT BT ) ( Translation Changes Everything: Theory and Practice) W% T 7430, TEARMIR P , EHEMEHT
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BB A AW, MRS H R B IE S — B A A AR A B 8 TSR
&R A BT RE R GBI L REWNAT, KM R G R F e R8, L ERb
REARRF LAY 5% (55)

FRAE 20 AL 80 AFAURESS S AR SCZ AN, Wil i 405 2 60 i 0 A B 2 R O IR . 1982 4F, Meta
HERS SR BUMR , ARSI Bl o3 B 2 BB 00 B I, AR IR (AT = S A B S 2 T MR T
BRI 3 A B T BRE AL BRI OT NG . REBLRAE 20 AT 90 4R0— BHF4H. 72 21 HACH), g — <k
SRS ANATFTHE AN, 1998 4F TTR A BLF T8 T — 5 Bl RS #l o0 A 28 B RH R T ST b5 OIS, 18 2%
18 AR P T BRER A R FEHEZR AU 98 N B B9 1 JERE (Frota 2007 : 4) , AJ LAGR, 7E18 2/ DU -+ 4F rp | 8%
FHH BT AR B SORR , FE il 45 SRR AT 5T SR L B —— T LA - HUAT 2 (Antoine Berman ) &
FERE - PI4E S (Rosemary Arrojo) EASHIHT - 48 21 ( Douglas Robinson ) 55 A 2R BRI LT

FSLE (Venuti, 2013) BYIE R SCF B 3R R 2 BOCERI A [R] Z BETEY , At 32 of B sk 5 2 I 3 5% 2 1)
AT A T AR AR PR B A, HLSCE i A 7R T R Hy B SR AT R R A i) BB R ), %
WFFE AR 5% SR 10 R 22 ORI TSR , i BIR A T B it o T v iR A 0 B BB, 3 55 A T R B R
A RGN BEIRE AR, R R A 5 0 A 30 (0 At 2 B B T e s A R S ) AR 18 T AT ) I B
P BB IR LR R I A T b A i R 5 RN SCAG SR | R N A A e e R R A A
BFFIEI (33) o SR, MR 2 A v R 1), W] BB e 22 D) — A T 34 A W9 sl e BE 42 Hh 3 Ay s B
i EEE A NIEAT RS E A, WURRHRR S I TR O S b — 2D A B I B A B
T A ERE TR A SRR/ R 18—y T, [ PR 298 SE i ad R B H RS B T A R B e R Y £
JE RN E R R IAPIE | (55) o BB A LB R T Rz R . FOA RIS R
PRI A AT B 7S [ A A S A [ T o, o 7 R BN SCARBRBOB R A IR 3 | (33) o 2% T £
Db Y, 8558 R TR T 2 A0 & Rl B SCOAS v Y s | ok 18 e i 5 L 5 o 170 O R I 8 ke
Hor A 45 HOBR i SCRIRE SCSUA Jr B, 25 TR s VR B & 1 I8 T 5t LA SO At B B AL [m) 177 iy 45 2
R FB

BL B S5 Oy s LA A B A 9 LUK # 3 A B G A 2 HE 2R AT BH R S F IRs 7] BEAEZE Y T
BB, ARG U] 8 SCAS s (9 7 R AR AR RIS BE B E , A R H Y, S E SRR TS T B
TESCEEAERP P A A 5B T AEVER L NS BE e U R E Y O RS B4R L) R M R I

(1] ZIEH - HHE (Antoine Berman) Y B A ZAE B4R I BE5R) ( The Experience of the Foreign, 1984/1992) J&: ¥a% & Mt 72 5% A% B A1
Bk, FM 2% 7ERRRRR | 5 N A S ) B LS it b SO SR e R S i SRR SO B TR B A, PR, MR %y, 4
IS B A ) AT AN SCA AT B TR, REH AR S IR F NGB B L A A (1 BTG Sl AR E L ) g S M i e, R 2
B4R R B TERE 2 BRERRERIIAT 1 (6) . PRERIBE/R ST S RE - P %E % ( Rosemary Arrojo ) J2& 1 I3 R0RG #i 43 BT B i ) ik A SEARL J P A
FREE AR BHRE S HLER SRR G 1 oM B BHRE#E) ( Deconstruction, Psychoanalysis, and the Teaching of Translation, 2012) , 4] A
HA RN 1993 AR 4R ESCH AR BE T R S R0 AT Lo A R s h A R, A BRSO BR A T S A%, LN, AR LT -
4 21 ( Douglas Robinson ) 75 H:ZE VE( BHREELZE 2 ) (Translation and Taboo, 1996) H {15 7 18 18 {5 BEAE 0 /007 BR G Al i 8% G B B EAT A0 E
P, REBIE— B0, BB THESD - BIFE(Jacques Lacan) JRFTE R J1 48 rPAE AR RS 11 00 BHREAS & b T 1B LAk SR B2 B A 1 B AR
BHRE AR BB EVECHE AR BHRE OB RS 851 ) (Who Translates?; Translator Subjectivities Beyond Reason, 2001) , 18 {5 %8 T i/ 5
BT Al | P - BV AT PSR 8 (A (T S B ey, A Hh AP S B 1) R R, LA L TR AP k) oy T e I AR A Al |, SR B o
H A TE R B R e 5 | Bg S AR [ Ml |3 Rt o A 45 b ), LA a0 P58 38 A e e 7 R BUAAM 1 B 003 (10-11)
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MINE P AT, EZA B T RR I - PHRS B8 ( Terry Eagleton ) DI # 40H SCEEALET A9 20 S35, W Bl T4 — 20
WFE & PO A RS SR, BEAR , S M S 1 AR i e SRR U 2 R i R T 5 5 1% L
57 A B 1) 1036 99 SCAS S A ) PO 7 ki o 3 B I T PR A ] 8 il 1 5 9 1 o e A T R
AOTIRER , 0L 1 s ) I R, e, S R S MR R O TR I DY R AR, R AT T RS A SR T 4
B IR 4], A A T 2 B 2 BT FH T B 0 A S8 B R BR A

= AT R T

FE R BT B G b P AR S AE - 3198745 ( Sigmund Freud ) 78 19 KL, B 20 247 LIk — E#AE 4
SCERAERTROME S HE SR BCHE AT Ty 1, DA BT SR AE VR (SCERBIGR S 5R) ( Literary Theory: An Introduction,
1996) — F 1 JRORE i o AT SCERAERT o3 A DUKE, [ VR L B B4 |5 T AR BOEST | TR BN |5 T /RSB
GEREECEERT 01 (155) 5 20 tHEAC 50 ARARHT, doc R0 Bl o A S8t JOE P A SCERHE BT 1 B LAAE 35 2% BV £
B B2 T 3 SR8 I 43 AT SCER AR i A A s VA I 0 Rk, ) A A Y SO B IR 4 B A A AR

iR A, HE AT SOME SCERAE S MLV EHR 7R VE 3 TR I AR 1 £ AR S 2 8 1T 4 3 B R VR 3 O B 55w, 0
AP & A3 BT AR b B A DAE 7S A 2 0 R SR A S8 2 1 i v i 0 S R T A 5 P9 g TR ) —
i (Fox 1995 429-430) . B4 AIH (1996 ) $2 3 By 55 — Al J5 12 5 7R A8 BIORG B 0 A BEGR 20 B 4R i b iy 4
NP/ SRR 5% B AR T — MR BN A AR AT B AR A8, DA% R 32 2

K % FOMHAY 5T WAL B 70T AE 8 A (1% AT AT I3 Fo 530 B DA GO AT AT AT B EE ), B
LR mAARAEEAR MAR S HIEF BTN A AR e RMEHEE] &
B | LSS o 09 B B IA B | a8 B) B AR GG ML, M A RA | 6P S AT —— T A 09 B E
#, SAF R A T M BB F A A AT AT & FAEARI AR, AR e R LS RSB R
BEBHAME, hEPBRAAEIN o LEABR AR R S ERL LR EN EREEX TRITY
(155) .

HRAR AR RS Y BLRS | S W B it S A RS Pl o3 BT 0 12 SRR (L A T D | 8 2 1 o B
VE# Z AEAE AR A3 B VR R E 8 AR [ Y B8 DS T e Ak i R 2% [ #3047
Zy |, PR 2l 52 2% SRR ) RV ROR AOIR REAE SCAS v i) SRR E AR B AE ot YR e S e 1 R i — ok
SRR RRAY o A R U R 0 B B A R i 1 N B A AE — s n b M . AT AN R [ 48 R
Wy %) 0 ik B, SRS SOAS R R B AR A T (R B T R RS P BT R SR 38 T RE SR Y R R
PLARAE i B T 4 0 S s AN IR BOIR R S 2V . e SR RO R IR HERT SCH: 2 7T B i BT A
—RE B T 2R T B AR b B R

BACHLFE R B AT - P& ( Marie Bonaparte ) 1933 4E [ WF 95 A - 3 AE MW 0F9E ) ( The Life

(1] BREEECSUHMA AN, BT e NS R A,
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and Works of Edgar Allan Poe: A Psycho-analytic Interpretation) B531 7 FiRWIRE 5%, T8 N A i B 4
iy - 3 (Edgar Allan Poe) FAE ity BL A 0 45 AR RB A 5 2% | e il 7249 498 ot 45 2% — T i PR B8 7 ( Trristan 2014
56) . AMELN, 2 1 ST LR P B AR R, B M B A - SO TP s B B
P 0 B 2l B e A RE A0 LT 5 2 A ( Wright 2003 ; 42-43) 53— (7] T2 B R B 3L 57 - 77 & 37 ( Frederick
Crews) B4J5E R - HEHIfE (Joseph Conrad) ¢ 2ERE 1.0 %) ( Heart of Darkness) BIHLEE, 35 v 68 Hrad 8l
B FENATTE PR i RE B R T AR i B 1] B BRI A A (Ellmann 1994 2) B ARHERT &5
8 - YR 2 (Maud Ellmann) 5 i, 3 % CURU SO 8 0T 0 i BE A2 [ & A AR 0y ) (B IS B SOA Y S5
0 |, S 2, P AR e B A B 1A SO R, B AR 10 BUIR REBLAE i 1 N2

PARE A 2 Fa B Bt F 3 B R it A0 e W 5 | SR DRI A AR B RN KT AE SR, HERF S AT S B T Y
FEMEUEEFOM, WEZ, B[ P58 e LR RL | BT IEANR] 38 RSB AR A o A SCEAIE R
FEACA BB WS |, %% T RESMBCENAE — B, DA% B E (1996 ) HEak, St EP A n] B SRR SR BL
Z T B AR SR SCERAE S AE T 2 T el 5 S R A B ml B Ay ik R R AR B AR — R, AP
HROTA SCEEAE it v () SR 00 3 s T B, S T S A A7) A TR 1 198 A R & AR 1) 5 B IR, g 7. 17 A — e 12
B, 0, EBHEEFR PUSE - 355 (Simon Lesser) 78 A , SCEEAT Bl i 4% i sl O 45 58, 6 REAR R LR 31
AR ERY . [FIEK, 552 - i (Norman Holland ) 13 [ 8 1 [ %65 (1% 18 752 Al B W] 8 2 283 A O 1Y
S0y e 38R INTER Lg%, SR AR IR RS BT HE A LG | 8 LE B IR AAAE LA SRR A R, i 2 S
B HARRGEE D REIRGR . AR IR R BT NS LT AR 200 T R 2 BOR AR SCERAE it [ i3 Bk ),
BRI BAE | (158) AUMBURG . U, s s i A I e ol i [ o 2 | BE R A R BL— | I
o BRI R T —HERE, BME A S 03 A A BT LGSR N A IR v P 1) de e, Pl A O R S
BLA T IR RE A W — RO 2, s T —F T 5 DAE BB AR AR AT 6 4 & SR 0 AR R 1[I f i 5=
A B AR 2 T v 2 I A0 0 T R 1R I | (A28 20 AT i 4 I 5 v 2 R gt i 0 A ) — L G o ¢ |
(159),

AT - FLRE (Jacques Lacan) BlUERR & , I LURCHIRE TORTRI AT (0 & HEZEAE , GRS TR A2 HOSE B4R T 81
BCAIE X ARSIk . PIREAR Ry, MR AARGE 5 — AR A R, 38 N2 DR 2% & o [ 2y A ity T A
AR, RPN 2y 2R R RE M, W AR R E M TR . AN, AR N B VLIS Y IRe , AN BB ST EV A FEE
IR GACRAT B E R BEAEAE R 2 AR JE 103 28, IR s — RIV AR 10— 40, B M 2 Rk, RS
FE T E 2 IER , FRITE AR A B 28 RO SE, DR 2% B 1A B el O 1) [ 45 o AL I, B TR IR RE
AL BT A B i, LB ] R R R RGO RE TS o MO, A0 2 o — S A 1) RE i T ) B ),
FCPTRAEAE R A i BT Sk A . 5 2, Ao — M BR [ B ABIR AL sl R B A2 || T ATl [
TE R T BRI T B — (RS 0 S SR B AR — R AT RIS OB L 52 | (146-147)

1B —BLEA A T SCEL B b Y B SO ——f [ R S NS U | SRR ET Y L (Wright 2003
121) o VEFE ALY 75 S B0 T [ VR —AE A |0 A i, JE T RSO SO AR T A F vk, RTS8 i 5

[ 1] DHEEITH(Eagleton 1996) 18 — ik i B 5 ] 14 .0 FREHE WIS B A, (sl 2 1802 9 1% U8 F2 38 BB RRAS , B0 7 0 18 vl ALK
MOIHTRIL 23R R R R0 A s — ) E(158)
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T AEMBATEE BHOBE R A E & 38 B Ak, MR MM 0 I SR R 5 — PR A RO Bl |, B0
TR SCAAE R 0 BRI | (114) o 85 22 KA ATt A 3 G2 SUARAR B sOSCA OIE s s, St s 2 A1
i BB 7% 9 2 SCAS 14 06 R Gk 310 A4 25 ) 0 Rk

= XAHESHEFBENESH

TV A B AR, BUA A SOAS SR IR AT ER 7 AR S AT - 2P (Umberto Eco, 1994) HYRRE,
EAR SRR E R A, T LUMETERRAT B & 0 S b BB A ARG | (57)  SURR %% HE e -
3L (Jacques Derrida) ¥ 5y - YR REIVAR ) BORE RS0 BT ik s 18 AL ML A s 0 R A9, B 50 B 48
SER T AR (intentio operis) , BN SCA M IE 2RO S EL 1) L SRBLER

PR AR R ERE P — A L —F R PR MREE SRR TR EE |
fET BRI THRER, AR Eh - REREREETHRERFIIEANZZOER, BF L
FRE AR BB A EN S A R | ER ANERELFN IV EETRBETHENE
B, &m#ad REERALABRIBFTHGE ZBBRMIE, EEAAMN R HLESFT ISP
PR RS, B AR T T IR fT 2 A S =& & (57-58)

SORRE— DA R R B B S R AT - B R RERIAR ) BORT A B SR B T RET S L
LA T — M58 SR SCAR TR R | (E o S SO p R B R — SE AR EL A Ay - A ARA A T I
EAC, SE R T SORREIE DR, SORMEATIE , i 0 1A B - B SCASHEA T AR R, i sk
FTR BB H R, 1500 2 5 5 L VA 8 ) 06 Tk, T 20 R 3 A 8 TS SOAR ) JI i | (58) (2

TEPEIEE A E AR i S 3 SRS R 0 4T) (2000) SR AT B HA 118G W SOR SRS . 1E
W2 AR E SRS R BTN 1 2 AR R RE 1 T B SCELRE A B J A PEIRY | Al S o B AL e
B T SO A T BESCAR AR | (214) o ABRIJE , (A 47 R 5 8 B 2 A IR AL Y R 3
e, (EABTE AT A - SR /) \Eﬁ(ﬁ%%ﬁ’ﬂfﬂH#ﬁﬂ%%T%%i%E@ﬁtiﬂ:Eﬁﬁ?%%ﬁﬁﬁtﬂ*%i‘ﬂﬂ%ﬁ
FUR AR T FRESE e M 1 SCEE , TEPE R A, B A A SR S A SO B B, P 2 SO [
T IEFGEK . WS/ NRRCRBIIE) — Rk, SCER A R A AR LIRS, R e . 1B N R R A
Rif, MR, IERWISCEAR AR SO B0 , 7ERCR A0S R R B R - BT A 2 R (E

(1] FESE - PRSI SR AR ) (1975 4F) HERT TRk - FuBEB 2 fh - B R/ CHUiE M 1E) 4T, 7EiBR e 4l
SUEBMAUN T A CEEE MR T, FE7REEAE I SRR AR AR B 15 A 1) RS R , WT L f AR A SCE R TS EA BT RS [ 1
S ES) T EEOATEN:, BRI T RIS - S EVRIAESE - BRI HT, 55 2: B0 Muller F1 Richardson(1998)

(2] F§3CHT BB R AR A5 RE 32 58, JUHIR AR 32 SR HERP S UG B 2 — 3k B B = R e 2 — BUR A MERERY . STRTHE RIS 19 A 6 FR B2 2
SCACTEIE , WK SCAAR Ry WL A TR AE A R ol — S 000, B SR B . BRZAHLE, i £ S NI T T S 209 A, AT DAT SRS e B A ) i A T~
BSCARHETTEER | (Pisanty 2015 53) [RGB sk 0 1t B0 SCAS B4 Ml 35 W8 5 M R W 232 ME O YR A IBL A . A G, P TR A LA 1
BEEY TITER 4 5 AT 05 06 AT AR 2 2 LA SCAR Ze P 1 5 20 348 - SR 2 (Maud Ellmann , 2000) 78 %y , 48 758 9833 I S A A 2 36 02 — R
SRR, (E A SCEE B 1 S i B A I Ve B o Rz 1) SEAR R AR Oy — 3, IE AT PTG W B A B 2 s Rk B e i 58
MAE(213)
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PE—H AR DAL TP iR . SR BEE PRI A (BB P 458 38 38 B WA SO SOAS . e oh, 1
BB OHEE S A T R T B AR A LSRR, QRS RO LT i S R R T AR B 1R Y [
Rz ([ B o fiE 2, BB E ARER , SO M 5k T 24 A0 2 SR v i R A1 1 28 38— IR S gl 48 25 (H ]
DA 308 00 i SCAR 1) ST B, g A ) R AR AR I SO T8

PR B R SO AR S B O I 5 | 7R SRR AR 2 BRI L, AR R PHAR A0 ( 1996) RO HBLES , HHLwF
FAT B S HERZ AR BRSO R i B sl R ] 2 i, IRRIAE R, — RSO fh [ Bl R e R, 1)
AARFLIS | (154) o & 1 PRSP S A0 ] sliAS JEE ey 0] PRS0 A BaLfy , OFHA IR 17 LA Bl

BT ELMEE AR TARZ BRG] BRI RG—C HENE—ERT M TELLES
FE[ AR | & BRI 5k T AR E AL, B R AR RAREE BB A, RME
BEH LA G Bk, TALEERROS AR SEERGBLAR, KESE R LR, CMEMHS
ARG BERK |, BITAASE A, LEERG AL LRECHFZ MM . EH BRI, A
B E TR AR, B THRECHRGE S TR HACHRLF MR FERTHEG RO TRE T
PEAERRBET P oiEk(155),

18 B Y 5 1 B I R A o A2 0 B G, SR B S A 2R A — 20 AR UIAH AL DR R TR A
PR AT LR b F5 1 90 v GG [ 7 22 A B RG AR i S DR 2% A el FAM 5 S B2 AE ot 2 — T 2 E
2o D& RIERE R 2 RISCERAE 0 R 3 5 sUAE AV H FOR R/ B, A 5 0 M R A 9 KR 45 T R b
]I —E A A AT B | BOAT RO 2, SCERAR Rl 7 BOHAD SCER SO SR JEUR RN T, 5 i
MR i o [ T B S A= 78 BB 9 TE 2 FRAM VRN [ SCEHE X YR8 SR T8 | (157) o RS 40 B Bl AE 53
BT R ANE B[ 22 SOAS | BRI %S B B T 209 AR | BP0 TR Dy 20, Al Re o Bl e [ 7T R it 5
[ VBRI | B2 A0 R R B | R R N2 R A AR | B SR B JC R g N RR A B AR I [ IR A8 | B
R B | (158) o SCEAHRTIL BRI 1E — B, & BE AT B SOR R R B AS , LA S AR A — BB 2 0,
TR AE Al A2 BRI 25 5 5038 a0 8 T LUE Rk 3 48 /s VR B3 1 T SOA 68 — T SCAR B VR = SO
MR, 05 2, SCERALRTAS (S T LU BRI A SCAS BT B i N 28, 38 B B VB A R el Al s (R ) .

PASCAS 2 T2 4, R B A SOAS Sl ] BEAF TEVETE R BB o BT SCAS vt A SE AR ALY 7T RE &1
FEAIL TG B SCAS 22 [ g vy — ot B o) AR, T IR, LA 5 470 T B ot T TR 10 1 £, RSB b it
A SR 10 [ R A i FR SO (B 2 W] IRFRBERSE 1 SCAS R R AR 28, 0K 0t 43 A 5 3 8 53 A e R 1 5 o A o 1Y
[l —tk . 27 AT RESRIBCE ARy 7 s AT ISP AR k- SOA IR &SR b AG 3% 5 7adsH 3 - |
P2 R -K (Lorelei Caraman-Pagca) i) SCE (418 SCAAE Zie AR B 5 am K AE Ao B 8 AG A o Bt 5 08 8 7
) (2013) Hh AEE R B EAHEREE PSR - #¢ i = (Shoshana Felman) &~ H ] - 3542 (Jean
Bellemin-Noel) 73R # - EL o @] ( Pierre Bayard) FIf%15 « 47 % v 7 ( Peter Brooks) 183 U SF#A VL 71 [ B 58

(1] R BZAR R PSSR L B RBRITUR 2 — i, IS R Fr 2 E TR TR R, LU 2
TR RRAR SCE Y — T8 T B, IE A SCBLA B 5 AT LA 2 B AT 8 A 3 06 Py B DR A HBRAR — B (Fox 1995 432)
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JERE A ) Y R 5 Ry = oo o ) SRR R A e, BRI 18— IR R O L R LY
K ELAIRAS, FrlL, 18— A 78 f =0 3 B 2 R0 ol At A % A0 o A B SO S Bk ) 9 AR B VR, A R 2
JE TR TAM AR AT A ELAE FH BRI, | SOk S T HERT - SCAR Y 2 22 454 (87-92)

IO - R Y TR AARATT B R A | 0 ke E R T BRI A . E SR (R R
BRERETY (1977) h  Fe W 2 A48 T — FIHT R ORG 0 43BT DR RE 12 , BV &5 5 At ) P B AR A A SOAR . it 38 A
TR E R TR - A RN R AT R iR b ARSI SR AR i 0 A5 S S
B, Lt ST A 00 5 s B T SCAR R i 2R 20 S A [ BRLHL ST A AR N 54 L, TR R A
WL A R HE TR, AFAIERST T I S AT R M ERRE AR, TR BB B M LA L, R A B E T
AR I e 328 1 (98)

A I, 2 R R A AR DA BT ST AN ] 3R S i A7 F1) SCAR () 5 8 MG 4 44 PR R AR T SCAR 1 fi
Rk, TR A FRAR SOAS BN RE A I RF S, MR SCAR B 1 B ALK (115) , 30055 2, Mk i i
JRUHEHE S AFAE A SCARAR B TTASAE T )RR I I 25 . i TR 20 3 0 1 0 SR B 3 5 22 o) 1 25 B AR 5 SR
TELAEAE 25 50 M S8 5 (4 e Bl 1t 7 v g J5C 1 20, Bk Bl 1 LA SR 2 388 i) ) ARG L ST, (A5 TR R S 76
T AT, W PRI B ASSATY T B 8 2 S — R SCAS ik | TR it o B R T SCAS il A 48 e S LA
FIVERFAE . N SOR BB e Ty vk g i i BRAE SRR BT TR A 2 — B0 AT (R A IR E)
F1 i R B AR S 2 T B e R 2 T, AN T R 3 B A R AT 28 B R s AT A R A T i IRk
[ 25 SCAS 1 AT TSR 2% T AR5 SCA I S5 s AN A 17 58 ST R SCAS AU RERII M T2 2% 17 BHR i SCAS ISR
AR PEREBEIIRE . R P RE Ty 2T 12 1 PG AN 2 [ 12 AR S R 3 A B 7 J I [ O 1) R 58 2 ey 3%
B B H Z AT LA ACREAR, SOAAE b 38, 06 2 A — [ i il | A RCR (119)

AT LA G20 T 2 0 A L A 8 5 8 1 SO A 9 i T R AR v ) AR P G ELZE T AT (HERT) A

WL GRS E B AT SR 2 2R T 28 1y 2 DA A BT SR e A G r 4 RN =2 2 4 s S B Ak

Rt e A S8R 1) R ORI o Tt D SR 2 T D VR A T R i 3 A T S A A 1 A )

M, Hi#z - BRERETENEHZEE

At FU R S5 ACH, A M5 T o (B s 0T 5 U, o A0 ) S ) iR PR S . IE AN AT ST 51 55 d oy
JIT R BOAR R | 55 w8 R i v X n Ao AT AT RO e 2 10 SRS HE R TE T B R 2, B SSaAl
W 7 3E SR SR TE BRE TS A T SR DA AR 22 M 5 8 S ) R R L) PR, A 2
B, ) S 7t s ) S R HEBRAE AT S M R 2 b, 6 A SR E 1Y), L 2 T o 40 B R s A 1
Bk, RS IR A

TECH IR E BT ST L A A S ) (1982) v [ 35t Bl st A e 2 [ JRIFE - | (25) (2, A Ml 2y

(1] HUIAERET, 552 M Frota 2007,

(2] fpc i SRR LAY PRER OB A Y - ZE T (James Holmes) , {7 1972 4F 35 3 1) SCEE (BRI 95 00 44 BRET ) — SCH B M RS 5T
A Zy— PP L A ZER B, N0 SR ER i AR PR T 0 B B 76 SO bR R, A TR AR A, BH SIS — o B U M R R RE S0 A8 31 0 2 1 B A, AR T
B R DA 22 A T A O 5 O T R 9 10 4K
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s AR AL A 1] B S 4R (0 SOARAR B R BRSSP A — (R R R BT T A 4 (B e 2 s e
H R R T A0 O IS BhJE A Al RE A, AN ) SR — R R TR, A Sk YR T 3t T 52 1 R A A
T KU BGEE Ay fige b R . BP0 2 ﬁ'é”énfb_ﬁ%"ﬁ%ﬂfﬂﬂ’ﬁﬁﬁ}Hw}i'u&F@E&‘ﬂéﬁﬁnzli%u&ﬁf&
AHARERRIHE SR Dy 7 i SRR B (LR O BRER ) | ET IRp s S B A (W] 1) o e 38 E A F R M e
FelE BRI AR, LI AR B R SOAR 113 T B R AR R, SRR [ 1 R B o o B0 o B B T, TR
23 WREE | (IR b)) , 75 J3E — B A n] RE PR LR 2 4B A8 A AN S E
Vil £ T A (AR RHREAIF T A (2012) e — 20 BDRE T BB AR AOME S . g 1R

FPUEER R AR e S U T B A AR TH S, BN AR B T — I 5 L R R R B A

G, LA — TR A ) R A A e ot e e L 0 o B R A ey ] VA JBR B AT 5, BiEAR , [l R TR AR ST

AT S AR B AR BT —— 2 B R S B A R R s A b SRR AL R AR, BB B
FAFIE , AR T REAY AT B &35, LU TR & AR AL A I AR R RUBCS G & . BER Py & i ig st
SRR A B ) Sk A AT AT AN 2, DU o 465 2R ] 2 B s P4l (16 A EL(EL ) SLAR (269-270) o il A5 [
BEBRZINT AT A R B B R (B B R AR 2, RBEAT ST N BB SR [ M B /N L5 5 0 5 Y 7 o 1
(275) , 1B L Er BB T8 ol AT B B B e A

MRIRBUA FEHR , 555 B Bl SRR R MR R T2 5 BEAY [ SR B AT I R R o R I 7R

AR oS R B R R RO R MEAR MR R TR BRI T SR T S R s R AT R A (HAL FE B[ PR
T BB S B BT ST ARG RE A2 i o DRI , A mT - B B 1) ] 38 36 s o o 1) T B0 AN 0 458
RARGEE M MR, HAh A58 I S R ol 0 B S G ) M %, L) - 18 B ok o A G B, 3 T L i A

I 268 B o T ok s O R ) T A7 Pt [ S A A S oy BRI T S S R AL b o O R R R
FHRE AR, SRS T2 2 A0 om A ) v G TR B T 8 A e, DA R AT B R R I B T B R o B B
AR Al ERASF T T 1B 8 AR R I ) 9 s K BRI DA SCAR 2% v L Y SCER AL R R 5 G Y B A AR AT
5 BEHE PRI SCEA T i RO TE A B i b B A — R ] 3R i ) 4 v e B AR A SO
ZIE ORI S g UE S 3 el 52

EE\ n%%, S ngk BEIIZ# :_é:ﬁk

T BB T AT RE (R Y B2 G o ) T LA A g th 7 — RO [R) B . 3 %53 [ SRk
B - B 95 (William Weaver) FUBIEEREE T LAY R SC, b A BIaE Eas & MO A A B Rk nY E
Yy, ARBEEESF IR  TE BRI T SHBRET IS — B S R P Wi i LA B, s A5 B BRI I AT =
FEFR AR A, A8 SR R R T T Y B R R R T RS IR B S R S
TR BT BT R, WA ) T s 0 R A, 558 0 % N 0 L G B3 2 100 I 0 S R R 0 9 ) R
ABR ., RIS PR A B, | 18 SO 50 R R S R A 2 — R R A R AR R AN AT A 2R IR AR
LRI AR B VR A — MRS SRWIRE Bh 20 A G A0 e fife s S IR NS, 85 B oy E 2 B AR
JEBETABIRET & IRBHEIE AR L 5h 5 M SO M A A vp | R R R i ] S R AE R i B 5 p
R, B R A i A A VR R IO TR R A B A AR R A (33) o At A ] SR
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I REE LAIE 5 b ORI AR S5 o 28 3 e , N i EL 0] SR WD At Ao UGS BE A o - PESEE RE-HE S - MFE
#)(Jean Jacques Lecercle) A 7 - HiHESEBAR AR 00 AR R A n 3 R0k (34) o 5 P 2R RSO B &
L5 38 BN RG], 003l BT PR A4 D7 R AR AT REAEL 5 R U, 8RS B AW ) 0 JE R AR T - e AT A ) B T
[ SR PR | DL SRR | AR O i o S S B NI A R SR 01 T AT RO Y R B A A S TP TR
YR 2 5 7355 , ) IRE 0 R i 1 8] PP 0 T M RS IE S e A AR B 23 BT B G 1) LA

P ARE OSBRI BIRE, S (2013) (AR TR AR BURHERE . M HT T 90 1 1 B
J RS, N6 B TE FE A - D - IRFfH (Donald D. Walsh) 1972 4F¥ L) 4E - &% 4 3E (Pablo Neruda) i
wf[ (TEAREF b, KH) (En Ti La Tierra) |01 AOBHEE, EWI, #5554 IR T W& w500 B SR, 1032 %[ KRBT
SRR T SR B A ] (43) o SRR, MR R T e v A R I — B R B Y M R Bk A E
e (B AT RIEE los ojos mas extensos | #Hli¥ 2] spacious eyes |, #%5H M, I8 — B[ ANF S,
PR 25 I8 25 5[ extensos | A R B 45T (Y e SO ISR, LU N[ vast | 5[ wide | ([F] 1) o SR, 4535 38 B, 5%k
SCRTRBRIGGES 1 — 1 1558 [ B Ak — R A A5 A B 5, BISJLER B - 4%« YK (Katherine Lee Bates ) [ America the
Beautiful (EERYSEE]) |, BEFAEHIBERAILE S0 B T IRRE MR M, 75538560 1 3
B A vaPEA G 0eREK | (44) o Horb  SUME R - JRAAHS (Eliot Weinberger) J13k , It i 55 7T AE | i
HL B[ America the Beautiful | AR A0 TAR  FLIKR BT 10383 vI RE | AN —MEA 2k . MAAMERIE [ A
A1 7K AL M6 R R, (H IR AF AT spacious skies | AN e AT Ak A, T2 78 M 7 FE5EAE b 5 - A3 9 SROPG 9 28 9K 7
B ) SEEwssiE s, FniE —BE, #8581 IRIA n 808 8 SICE Ot , W8 5
L] spacious eyes | [ MEEE |2l M ERAY R BT RO T — R MR BOAR B ([ 1) o 55w BB,
fERELNR

G Ea (EHhRE L, KH)(En Ti La Tiern) | — B EHF, EEHEFF, ~ERATTHFA
BB AT I A AR R T H AR BRI KA FRTRBRG T BN, 2F S
LB ARG ET CHEREAREF Do) R L R, ST E XM ey A, mA £
JRuy £ B, —18 /8 B % (Herbert Ernest Bates) 3 7 4 342 42 F AL 69 B K (44-45)

TE BB AR AC, TR 00 e oy — ol A S ) B R Bl e, 8 FRRBRUER 1 3 5 02— 44 DA Ze SELHE I SE B A

[1] YRR A FHANAE - D - TR A B A T S EE ST Little / rose, / roselet, / at times, / tiny and naked, / it seems as though you would fit
/ in one of my hands, / as though I'll clasp you like this / and carry you to my mouth, / but / suddenly / my feet touch your feet and my mouth your lips:
/ you have grown, / your shoulders rise like two hills, / your breasts wander over my breast, / my arm scarcely manages to encircle the thin / new-moon
line of your waist: / in love you have loosened yourself like sea water: / I can scarcely measure the sky’s most spacious eyes / and I lean down to your
mouth to kiss the earth | (Neruda 1972 2-3; in Venuti 2013; 42). [M#h4E - HEENFRIT . [ Pequeiia / tosa, / tosa pequeiia, / a veces, /
diminuta ydesnuda, / parece / que en una mano mia / cabes, / que asi voy a cerrarte / y llevarte a mi boca, / pero / de pronto / mis pies tocan tus pies
y mi boca tus labios: / has crecido, / suben tus hombros como dos colinas, / tus pechos se pasean por mi pecho, / mi brazo alcanza apenas a rodear la
delgada / linea de luna nueva que tiene tu cintura: / en el amor como agua de mar te has destado: / mido apenas los ojos mas extensos del cielo / y me
inclino a tu boca para besar la tierra | (Neruda 1972; 2-3; in Venuti 2013, 42) ,

(2] YUEHE - 2= - A4 5[ America the Beautiful | (FJFFHX AT : [ O beautiful for spacious skies, / For amber waves of grain, / For purple
mountain majesties / Above the fruited plain! / Americal Americal / God shed his grace on thee / And crown thy good with brotherhood / From sea to
shining sea! | ( Venuti 2013 43)
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AR 44 002 24 B A S Al B0, 1 A 7E 1966 4F (Y BRI 3E 4 - B8 IE Z M BAET ) ( Splendor and
Death of Joaquin Murieta) "1—tk , i 5 56 B 0 R 2 288 52, 16 1M 3 02 th 3438 A8 [ 5K (9 % (45) o Utk
A B 5% a8 o P A R 7 v R TRF: S0 R R O AR 1 A4 6, IO AR i o 2R 0 AR A B Y RS i B R
Y R &, R SR ARG, 2 T 15 R A B SO ] BB A AR T T A BR Y SO EL R I
T 5 e SCIR R R T SRR AR IR e P, W B O il 0 P RS DS, PR A 85 A I L RSP R ]
BRPHPEA SCAAH LY, 5 SCUA S 1 07 R BT 1 Bl Lo A B33l , A€ T o ) 1 368 S g [ Ry | Il e iy e Bk
fER % B MR RIS T[S SR A e BRI DR~ BRI RE R 5 22 Y A R | (47)

TEIE— B b B R 5 A I e rb iy 2 SRR 5 H At 9% 0 8 Bt BT 4 52 0 1% 4k T2 FBHEZR 22
A —E, B, 1T LR AT iE iR e 00 b, &85 R Re S (L S i B RBE 2 A s SC s A H
AR, 18R AN T AORITE . B AR 2 1A B R R R AR U, 22 TR S SRR
FIFFRRI e, R IV R 3 88 43 HUR Rl st 5 A AERS 1 — 7 3 I S Al 10 B B8, A B3R 1 A [ spacious
eyes | FI[ spacious skies | Pl 8 55 2 [ B AR 2 B2 , A Z BE T 5% 4 A6 7% 4 spacious | — &) A% i 21| Bl v PF 2F
AR B RCR YT RETE . 7255 A 358 AR RLPE 179 BV (E Ab Z208 1 [ spacious eyes | — ) YR & | 18 B
PYBEA SRR los ojos mas extensos | HY MR AHITIE . AL, by i 555 75 200 1 S350 B 19 RE 8 20 A, il A%
IS B SO SCERTE R BIRERT R AT b B T 20 s | & I NaR 1 53 B TERE SCHh SO iE fl G &
TCR M ATRENE, TR BRAY R, B8 SR BUSE R M Rl ] S I Bk 8 B2 6 oS AR W] RE A, Ah o B A
{5 Y 1R T, B SR A B, AN 0 M e A iy SCRASR L, AR RS T
ETH A 1] I, (H 555 AT AR B AN BS HLEE A spacious eyes | HI[ spacious skies | P {Ii 4l 2 [H] B ML 2 R A1
AR

B Ay v R LS — R DR R, AR R S A AR AR A T S IR T R R R
SN - D - IREH AR IS DL KA BT i A A S kI AR R A A A e A S S B
TH b 7ERESCHIE LASMY 7 250K i FEREBRE R R A R & RO AR TG b S S i A ) T SRR HORS f 20
PR, 18 & AN A i G il S0y B AR ML R T AR & Em, Bl VR 2 SE R BREE F e — 2 B R
B R 2 BE T BASNEBE RS, EoREEINE BB KA. #5553 (2013) [ HIR# 2
(Elmann) AR (1994 2) f38 — & AL A IR BT AH[ RSS2 35 | OB BRI, 3038 2% IR A AH e RE SOh
[ spacious eyes | — il JEd8 FRELIA B 0] A D BARE A8 (45) o SEIR AT LURERIR AT nT REA ROIE T 0 4%, LA
ARG RS T BE S 28 T SR IS R R R TRAE | (H IR AN Z A4 3 A AR , A7 88 I RZ L 56 AR B Bk & | BLIR
AT BYBOG 35 MR IR RIRR T RERY SR IRA B/ R A AR TS IR A 22 0 AN A [ 7 48 L AR B
VEE /5o T e o o) A o) IO A sl O e A B — R U 5 R (1)

SEH P BATER S AR )13 S Ay - LT (Alan Bass) T % 78 38 (Jacques Derrida ) (5 ff: B 22 5)
(L’écriture et la Différence) —MH BtV . #5445 (2013) 7018 B h 88 3 7 Wi R AH B9 J& 10 A 7, Hosr %

(1] FEFRERATA A R AN ml St o S, G Bl o B A S A B 2 — RO B G BRI T 4R | — S 0 2 1A% 0
(Eagleton ) JIr 58 2 (M35 28 , REVR & B 70 SRR T 1 3 iR 2 1) ] o TR 56 BRLFG P A A 1) SCAS 22 Rl A 7 L R ) O 0 158 0 A 1
B SIS A A TR R S WOCEL SRR A, A R AR AR R A8, L R R IR AN 7 2 L - B A A DR SOARAE 2 TS 2 B
LERATEA
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AT ZE o TS T RE BL SO SCHEAT S HUAR | B35 45 ) 17 L0 30T B0 S5 5% . BUI 10 55 — ) 00 G v e ot A s
HINSCCA B YV EPEE RS B I RRRE 5 b, SR, 8 750 DU A ot AN SR un s R/ I 485 that |, 8L
TR B 28, A AN SO I P R T L R RS 2 F AR S P (38) L) DRt e A UL B
AUSE R IR A TR R R T LT RS A R N B BE IR L B 55 i A 1 e 208 R
S, B AT AR R A 1) SO D T 0 48 05 A R At E R AR 2R PR BT I A A €, IS JER A B AR
T O N EBERASERRYE ? BEH R A B MR T IS OB IR 1Y BAE | RASERRAIE R T REE Y MK
LA RV IR RS A S8 R A b 1 D 2 DS, AN AN, B e e SR SO ST SRR A B, DA v
eih &5 FSCAL Z AN TR AR 22 52 ] (39) o FilifR , 555 4 B R 07 B 1) By afE — 20 A 1 AP SO Hh 1 e HS
7 35 SCAS G IEVEAS L e 2 Be 18 — BLR SCUNMAT(E s 350 3R 1 — RIS S8 R, A R w3 1 e Ttk
ey B B 1B — A R L2

A B B A T AR BT S o B A R O S ) T Ll S A 7] 7 ) B T 4R SO i
RS, G e BRERR T N, S AR ARG 2 [ BRI | o B R A | B — R R
it FUBRE 1k SCBe I S H R Y SCAC B P, QG 18 SCAS SB4 P S 1 T R A RE . D A RREE TR SO YR
— R, Wi — PN SCCAS , LU 7R 3 SO M i SR RE ARG N A . BEAR , Al RS b2 A7 2L 14 S
AR i A A S R A A R, R A S A O kS AR RS SRR A AT A B AL G, BV 9%  1 SCR
i SC [ BN — B0, JE s S b BEEL ) R SR | 0k ol i 7 SR 5 ) [ AE e | 19 %8 (Bagleton 1996,
155) o S5 B, HE Ryl 2R, B85 A6 T AN b SRR ) AGRE W] C 30TV 2 a0 BE 0, I 4k BT il f fiE
TIA RN ZR 38 R W 55535 1) R 57 R 00 2 00 B A TR AR S 0 5, AR W], 3554 TARRYE G
AN 8 2 L 30T ) MR AR, RS, B R e e — A B DR L SO O R e, B T A R T RS A Y
— R R AR, B BRI R S R R A, KB & 2, B 55 A O RS Pl 23 A7 B G 2RI 5 B R SOA R
AT AN A A SR AR R T A B — R N LR R, AN — e, mEST AR PRI AR S S S 0
BHREHERF A — 8 S N AR R A - T, B B R 0T 50 SR P 7 22 400 R BRI S PE BT sm B T 52 AN TR b i 2 3
SR T B G B R A

VA B M sn T —EA B OF T8 . B85 BEAR e 1 I8 5 B s A0 Rk Y B SR S 401 SR T A AN ]
S B8 (H R SCTHI e 447 VA — B Pk, TE A0 08 ) 7 B s | 4 78 s 2 R Sk A BOIA A B2 i R v
ZERE ML T RSO R SCRC R BLSE B AN, M T SRS By (Y S, TR B R A A A

Ty
N

[1] ¥EREJFESCAR [ Or un corps verbal ne se laisse pas traduire ou transporter dans une autre langue. Il est cela méme que la traduction laisse
tomber. Laisser tomber le corps, telle est méme I’énergie essentielle de la traduction. Quand elle réinstitue un corps, elle est poésie. En ce sens, le corps
du signifiant constituant 'idiome pour toute scéne de réve, le réve est intraduisible | ( Derrida 1967, 312; in Venuti 2013, 34) , ffy - CUrSSCEERY
FHEEUNS . [ The materiality of a word cannot be translated or carried over into another language. Materiality is precisely that which translation
relinquishes. To relinquish materiality ; such is the driving force of translation. And when that materiality is reinstated, translation becomes poetry. In this
sense, since the materiality of the signifier constitutes the idiom of every dream scene, dreams are untranslatable | ( Bass 1978, 210) ,

(2] TEREFHO M B AR AE SR N BP DA 2 vl R I 1) T, M0 R 9 A s R R R A 1 RO PR AT 5T, T L 275 Bassile (2005) 11 Oner
Bulut(2018) ,
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TS RAN T 3k G SR TR RO AR AE SR I T e R A M 3 5 A R R A SR | 38 BRI SY (1
55 B A3 A 1t oA SCERHERT Hh SCA vk 4 IR R P IS

BB S (2013) YRR REMET T A MTE A T 50 — 5 TR B EE R . — Oy i, #4538 Rl A O bR
R T SR A T bR A R A 7% B S R AT R A 2% LR 0 kAR B . ) — I, Ml e SCEE TPl TR
N Erse | (44) TR | (34) [ fRRE ] (34) [ FHL | (33) [ (56) FIT 4LBRAEE | (56) S HTRE A KA
) FEE AR R, (EASE BE A IE T o B 2 5% 3 Je W) 3% 6 O R R M A 5 SR A B, AP AR AR AR T AR AP
AEREE IR, DR, AP AT B R 12 S 1h7 5 10 2% 7 55 A A R R A T 8 A R, U R A
AR R SR A 2 I FRAMT T LU 2 5 A (0 3 L T A P 2 0 A A A A A
FIAAYFERE 15 LLBIER A5 AR A R T SO TR AR S50 1 2R (30 > 4R 00 S D A R B T B S AR R
FHAT 2 D5 w i g ey AL AR B T 2% B8 o % 88 A v B L 5[ e 8 O Rk 100 S [ T, 3 P BT A1
SCARMEBLEOAPE | S . FRAMTRLT AT LUK 25 S rh ) B — B A B B 2k Lo [ BB | AS B I AN T
FELAR A b EGAYE 1(33) .

2 M ] B (1 S TR 2 11 A ] LA SO b AR B ST N R B2 A 2 . R A — 0 R
[, {ELELSC 3 By 17 4% 65 2 25 M B B SR A LA A BRI R . S b B T RS R Ak
ERAFFE# 0 55 5, Ao LB R B R IER R T Re s L akiE — M, RIS 51, Mt 1) S M T 2% B R AL T
SHEUNOE TR ERR, E5H 2rz S RHEUE Y 5y — B AR A AR PR T A R 2 T R
TR S OB R R VE T E S A A Mb A T A 0 S IR A A B R AR ST LA A R ) 40 B
WFRARAR SR 38 WA RO AR TR AN A 5 25 A €0 R0 F B0 B A v 085 TG 40 BT B SR AL BT B
A HEIR AN SR o M, FRAM 6 ZH B A A R, B A T AP SR SO M BRI R RHRR AT A LA S
APR I 2C B AR TE 2 A IRA% . AR BUE B R @R ) — Rk B SS )36 e A I k%
SCHL R T A I U TR TR R R R VR T LA S A Y S B B

AR Pt AT L A D P 7 B RS T — T L LR R AR R L i — 2 AT R AT
BRI AT A T AR A R A G att, FRAM SR FR B T AR BE O ke S BT R R N S8 1 2R
S R E AR SO A I S A DR T I U, 85 ) N A A B R Y T B, EEAEAE, S
[ T R B, DR 2 FRAMT B SR TP b 5 o2 4 8 S Ao 20 o A R L S ARG o

BT AT 5 B AR R ) R SCRT AT R M NS, DUSCET el |3A Wtk 323, nTRE LRI H i N T &
LR SCR R R B | i ek |kl e i rT | i Hb oy ] 2 FAM AR LA B BHRRAT AR R AR R . 1E 2o B
LT FRAM 2 7 dE Ak — MRS, RIS o) Bl e e 4 58 S B R 1) — 30, A3 SRR it , FR A7) JE o 7
PRAR BRI A (0T OB | [ B0 | s RO B3 FRAMAY EREAS 2 A B Gk B 42 48 /1 SC v BRI 4% A ECAH
AN ST 53 HT FI 1) A €0, 300 308 [T 97 558 2 %) 3 0 A6 R A o e o 10 08 Rk, T PRI SO 2 v 11
RIS AR BREh SR B R A BRI R E 2 | FURERR, AN A T LA — R BB
A3 B B A S S P A B VR AR AR — EE S AR MR A B AR LB A R A AR 3RAM , B
] A B R 38 T 28 U e SO g T S B O AR, AR e el e S BT R R TRE |

(Editors: JIANG Qing & KCJ)



